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Especificaciones
LRF XQ35

Modelo LRF XQ35

SKU 77479

Microbolómetro  

Tipo no refrigerado

Resolución, píxeles 384x288

Tamaño de píxel, micrómetro 17

NETD del sensor, mK < 40

NETD del sistema, mK < 20

Tasa de actualización de 
fotogramas, Hz 50

Características ópticas  

Zoom óptico, x 2

Zoom digital gradual 2-8

Zoom digital, x x1, x2, x4

Enfoque de lente, mm 35

Lente del objetivo, D/f' 1,0

Distancia mínima de enfoque, 
m 5

Diámetro de la pupila de salida 
del ocular, mm 4

Campo de visión angular 
(HxV), grados 10,7х8



Campo de visión lineal, m por 
100 m 18,2

Rango de enfoque del ocular, 
dioptrías +4 / -5

Distancia de detección, m 
(objeto - animal del tipo 
“ciervo”), m

1300

Pantalla  

Tipo AMOLED

Resolución, píxeles 640x400

Características operativas  

Tensión de alimentación 
externa, V 3 - 4,2

Tipo de pila/Capacidad/Tensión 
nominal

APS 5 Li-ion Battery Pack / 
4900 mAh / DC 3,7 V

Alimentación externa 5 V, 9 V (USB Type-C)

Tiempo de funcionamiento con 
la pila (a t=22°C), h* 11

Grado de protección, código IP 
(IEC60529) IPX7

Rango de temperaturas de 
funcionamiento, ºC -25 … +40

Dimensiones, mm 152x74x75

Peso (con pila), kg 0,47

Grabadora de vídeo  

Resolución de foto/vídeo, 
píxeles 528x400

Formato de vídeo/foto .mp4 / .jpg

Memoria integrada 16 GB



Canal Wi-Fi**  

Frecuencia 2,4/5 GHz

Estándar IEEE 802.11 b/g/n/ac

Telemetro láser  

Longitud de onda, nm 905

Max. distancia de medición, 
m*** 1000

Precisión de medición, m 1

* La tiempo real de funcionamiento de la pila depende del uso de Wi-Fi, de 
la grabadora de video y de telemetro de láser integrado.

** El alcance de recepción puede variar según diversos factores: la 
presencia de obstáculos, otras redes Wi-Fi.

*** Depende de las características del objeto de medición, condiciones 
ambientales.



LRF XQ35 PRO

Modelo LRF XQ35 PRO

SKU 77502

Microbolómetro  

Tipo no refrigerado

Resolución, píxeles 384x288

Tamaño de píxel, micrómetro 17

NETD del sensor, mK < 25

NETD del sistema, mK < 18

Tasa de actualización de 
fotogramas, Hz 50

Características ópticas  

Zoom óptico, x 2

Zoom digital gradual 2-8

Zoom digital, x x1, x2, x4

Enfoque de lente, mm 35

Lente del objetivo, D/f' 1,0

Distancia mínima de enfoque, 
m 5

Diámetro de la pupila de salida 
del ocular, mm 4

Campo de visión angular 
(HxV), grados 10,7х8

Campo de visión lineal, m por 
100 m 18,2

Rango de enfoque del ocular, 
dioptrías +4 / -5



Distancia de detección, m 
(objeto - animal del tipo 
“ciervo”), m

1300

Pantalla  

Tipo AMOLED

Resolución, píxeles 640x400

Características operativas  

Tensión de alimentación 
externa, V 3 - 4,2

Tipo de pila/Capacidad/Tensión 
nominal

APS 5 Li-ion Battery Pack / 
4900 mAh / DC 3,7 V

Alimentación externa 5 V, 9 V (USB Type-C)

Tiempo de funcionamiento con 
la pila (a t=22°C), h* 11

Grado de protección, código IP 
(IEC60529) IPX7

Rango de temperaturas de 
funcionamiento, ºC -25 … +40

Dimensiones, mm 152x74x75

Peso (con pila), kg 0,47

Grabadora de vídeo  

Resolución de foto/vídeo, 
píxeles 528x400

Formato de vídeo/foto .mp4 / .jpg

Memoria integrada 16 GB

Canal Wi-Fi**  

Frecuencia 2,4/5 GHz

Estándar IEEE 802.11 b/g/n/ac

Telemetro láser  



Longitud de onda, nm 905

Max. distancia de medición, 
m*** 1000

Precisión de medición, m 1

* La tiempo real de funcionamiento de la pila depende del uso de Wi-Fi, de 
la grabadora de video y de telemetro de láser integrado.

** El alcance de recepción puede variar según diversos factores: la 
presencia de obstáculos, otras redes Wi-Fi.

*** Depende de las características del objeto de medición, condiciones 
ambientales.



LRF XG35

Modelo LRF XG35

SKU 77477

Microbolómetro  

Tipo no refrigerado

Resolución, píxeles 640x480

Tamaño de píxel, micrómetro 12

NETD del sensor, mK < 40

NETD del sistema, mK < 20

Tasa de actualización de 
fotogramas, Hz 50

Características ópticas  

Zoom óptico, x 2,5

Zoom digital gradual 2,5-20

Zoom digital, x x1, x2, x4, x8

Enfoque de lente, mm 35

Lente del objetivo, D/f' 1,0

Distancia mínima de enfoque, 
m 5

Diámetro de la pupila de salida 
del ocular, mm 4

Campo de visión angular 
(HxV), grados 12,5х9,4

Campo de visión lineal, m por 
100 m 21,9

Rango de enfoque del ocular, 
dioptrías +4 / -5



Distancia de detección, m 
(objeto - animal del tipo 
“ciervo”), m

1750

Pantalla  

Tipo AMOLED

Resolución, píxeles 640x400

Características operativas  

Tensión de alimentación 
externa, V 3 - 4,2

Tipo de pila/Capacidad/Tensión 
nominal

APS 5 Li-ion Battery Pack / 
4900 mAh / DC 3,7 V

Alimentación externa 5 V, 9 V (USB Type-C)

Tiempo de funcionamiento con 
la pila (a t=22°C), h* 7

Grado de protección, código IP 
(IEC60529) IPX7

Rango de temperaturas de 
funcionamiento, ºC -25 … +40

Dimensiones, mm 152x74x75

Peso (con pila), kg 0,47

Grabadora de vídeo  

Resolución de foto/vídeo, 
píxeles 1024x768

Formato de vídeo/foto .mp4 / .jpg

Memoria integrada 16 GB

Canal Wi-Fi**  

Frecuencia 2,4/5 GHz

Estándar IEEE 802.11 b/g/n/ac

Telemetro láser  



Longitud de onda, nm 905

Max. distancia de medición, 
m*** 1000

Precisión de medición, m 1

* La tiempo real de funcionamiento de la pila depende del uso de Wi-Fi, de 
la grabadora de video y de telemetro de láser integrado.

** El alcance de recepción puede variar según diversos factores: la 
presencia de obstáculos, otras redes Wi-Fi.

*** Depende de las características del objeto de medición, condiciones 
ambientales.





Descripción

Los monoculares térmicos Axion 2 LRFestán destinados para ser usados 
tanto de noche como durante el día en condiciones climáticas complicadas 
(niebla, smog, lluvia), así mismo cuando hay obstáculos que dificulten la 
detección de objetivos (ramas, hierba alta, arbustos densos, etc.).

A diferencia de los dispositivos de visión nocturna basados en convertidores 
óptico-electrónicos, los monoculares térmicos no necesitan una fuente de 
luz externa y son resistentes a la luz brillante.

Los monoculares Axion 2 LRFpueden ser usados para la caza nocturna, 
observación y orientación en el terreno, operaciones de rescate.

Los monoculares de imagen térmica Axion 2 LRFestán equipados con un 
telémetro láser integrado con un alcance de hasta 1000 m y una precisión 
de medición de ± 1 m.

 



Contenido del paquete
Monocular de imagen térmica Axion 2 LRF
Pila recargable APS 5
2 tapas de fijación de la pila APS 5
Adaptador de corriente
Cable USB Type-C con adaptador USB Type-A
Estuche
Correa de muñeca
Manual breve de usuario
Paño para limpiar la óptica
Tarjeta de garantía
Adaptador para montar el dispositivo en un trípode



Características distintivas
Tamaño compacto y peso ligero
Diseño funcional y ergonómico
Ocho modos de color para observación.
Tres modos de calibración (manual, semiautomático, automático).
Tres niveles de amplificación de la sensibilidad: normal, alta, ultra
Telemetro láser
Función de apagado de la pantalla
La función de eliminación de píxeles “defectuosos”
Amplio rango de temperatura de funcionamiento (-25°C...+40°C)
Completamente resistente al agua (clase de protección IPX7)
Posibilidad de montaje en trípodes

Grabación de video/audio

Grabadora de vídeo incorporada
Integración con dispositivos iOS y Android
Wi-Fi. Control remoto y observación desde un teléfono inteligente
Almacenamiento de fotos y vídeos en la nube con la aplicación Stream 
Vision 2

Alimentación

Bloques Li-Ion de alimentación APS 5 de montaje rápido
Posibilidad de cargar de USB Power Bank
Carga rápida USB Power Delivery



Unidades de dispositivo y 
controles

 

1. Anillo de ajuste dióptrico del ocular
2. Indicador LED
3. Botón DOWN/REC (Abajo/Grabación)
4. Botón MENU
5. Botón UP/ZOOM (Arriba/Zoom)
6. Botón de encendido/apagado/calibración ON/OFF
7. Anillo de enfoque del objetivo



8. Tapa del objetivo
9. Conector USB Type-C

10. Clavija de adaptador para montar en trípode
11. Telemetro láser
12. Botón LRF (Telémetro)

El indicador LED (2) muestra el estado actual del dispositivo:

Indicador LED Modo de funcionamiento

El dispositivo está encendido

El dispositivo está 
encendido/está grabando vídeo

El dispositivo está encendido/la 
carga de la pila <10%

El dispositivo está 
encendido/está grabando vídeo 
/la carga de la pila <10%



Medidas de seguridad
Para cargar las pilas APS 5, siempre utilice el cargador de red APS 5 
(comprado por separado). El uso de un cargador inadecuado puede 
causar daños irreparables a la pila y hacerla inflamarse.
No cargue la pila enseguida tras traerla de condiciones frías a las 
calientes. Espere al menos 30 minutos para que la pila se caliente.
No deje la batería sin supervisión durante su carga.
No utilice el cargador de red si su estructura fue modificada o si fue 
dañado.
No deje la batería en el cargador conectado a la red después de que la 
carga termine.
No exponga la pila a temperaturas altas ni a una llama viva.
Está prohibido utilizar la pila como fuente de alimentación para 
dispositivos que no admiten pilas APS 5.
No desarme ni deforme la pila ni el cargador de red.
No deje caer ni golpee la pila ni el cargador de red.
La pila y el cargador de red no están destinados a ser sumergidos en el 
agua.
Mantenga la pila y el cargador de red fuera del alcance de los niños.



Recomendaciones para el 
uso de la batería

Para almacenar durante largo plazo, la pila debe estar parcialmente 
cargada – entre un 50 y un 80%.
Cargue la pila a una temperatura ambiental de entre 0°C y +35°C. En 
caso contrario, la durabilidad de la batería disminuirá significativamente.
Cuando la pila se usa a bajas temperaturas, la capacidad de la batería 
disminuye, esto es normal y no es un defecto.
No use la pila a temperaturas fuera del rango de -25 … +50 °C, esto 
puede reducir la vida útil de la batería.
La pila está equipada con un sistema de protección contra 
cortocircuitos. No obstante, se debe evitar cualquier situación que 
pueda provocar un cortocircuito.



Carga de la pila 
recargable
Mostrar el diagrama del dispositivo

Los monoculares de imagen térmica Axion 2 LRF vienen con una pila 
recargable de iones de litio APS 5. Las pilas APS 5 admiten la tecnología de 
carga rápida USB Power Delivery cuando se usa un kit de carga estándar 
(cargador de red*, cable USB Type-C, adaptador de corriente). La pila debe 
estar cargada antes del primer uso.

El icono  de la barra de estado parpadeará cuando la batería esté baja. 



La batería necesita ser cargada.

Para verificar el nivel de la batería cuando el dispositivo está apagado, 
presione brevemente el botón MENU (4). El indicador LED mostrará el 
estado de carga de la batería (véase la tabla).

Opción 1

Image not found or type unknown





1. Inserte la pila (15) en el compartimiento de pila(14) del dispositivo.
2. Conecte el cable USB (19) al conector USB Type-C (9) del dispositivo.
3. Conecte el otro extremo del cable USB(19) al adaptador de corriente 

(20)retirando el adaptador USB Type-A.
4. Conecte el adaptador de corriente (20) a una toma de corriente de 100-

240 V.
5. Espere hasta que la batería esté completamente cargada (indicación 

en la barra de estado:  ).

Si el dispositivo está apagado, el indicador LED mostrará el estado 
de carga de la batería:

Indicador LED Estado de carga de la 
batería

La pila está descargada



La carga de la pila oscila entre 
el 0 % y el 50 %

La carga de la pila oscila entre 
el 51 % y el 75 %

La carga de la pila oscila entre 
el 56 % y el 99 %

Image not found or type unknown
La pila está cargada 
completamente

Opción 2

Image not found or type unknown



1. Inserte la pila recargable (15) por el carril hasta el tope en la ranura 
del cargador APS 5* (16) (véase Fig.).

2. Conecte la clavija del cable USB Type-C (19) al conector USB Type-C 
del adaptador de corriente(20)retirando el adaptador USB Type-A.

3. Conecte el adaptador de corriente(20) a una toma de corriente de 100-
240 V.

4. Conecte la otra clavija del cable USB Type-C(19) al conector USB Type-
C(17) del cargador de red.

5. El indicador LED (18) mostrará el estado de carga de la pila (véase la 
tabla).

6. Espere hasta que la batería esté completamente cargada (indicación 
del LED (18): ).

Nota:Ud. puede cargar dos pilas simultáneamente para lo que está previsto 
el segundo slot.



Indicación LED (18) enmodo 
de carga de la pila

Nivel de carga de la pila
recargable

La carga de la pila oscila entre 
el 0 % y el 25 %

La carga de la pila oscila entre 
el 26 % y el 50 %

La carga de la pila oscila entre 
el 51 % y el 80 %

La carga de la pila oscila entre 
el 81 % y el 99 %

La pila está totalmente 
cargada. La carga se detendrá 
automáticamente. La pila se 
puede desconectar del 
cargador.

La pila está defectuosa. 
Se prohíbe utilizar la pila!

Indicación LED (18) en 
modo de espera**

Nivel de carga de la pila 
recargable

La carga de la pila oscila entre 
el 0 % y el 25 %

La carga de la pila oscila entre 
el 26 % y el 50 %

La carga de la pila oscila entre 
el 51 % y el 80 %

La carga de la pila oscila entre 
el 81 % y el 99 %

La pila está totalmente 
cargada. Ud. puede 
desconectarla del cargador de 
red.



La pila está defectuosa. 
Se prohíbe utilizar la pila!

* Disponible por separado

** Modo de espera: es el modo de funcionamiento cuando las pilas están 
insertadas en el cargador de red, pero el adaptador de corriente no está 
conectado. En este modo, la indicación funciona durante 10 segundos.

¡Atención! Cuando se utiliza un adaptador de corriente que no admite la 
tecnología de carga rápida USB Power Delivery, la frecuencia de parpadeo 
de los indicadores LED se reduce en tres veces y la pila tarda más en 
cargarse.

¡Atención! El cargador de red se calienta durante la carga rápida. El 
exceso de calor se elimina a través del radiador y no afecta el 
funcionamiento del dispositivo.



Instalación de la pila 
recargable

¡Atención! Antes de instalar la batería, asegúrese de que el anillo aislante 
de goma, libre de daños, está colocado en la batería. Ese anillo está 
diseñado para proteger su aparato de la entrada de humedad. La garantía 
no cubre daños al dispositivo debido a la falta de un anillo. Para sustituir o 
adquirir un anillo, póngase en contacto con su distribuidor local.

1. Coloque la tapa de fijación (13) en la pila recargable(15).
2. Inserte la pila recargable (15) por el carril al compartimiento de la pila 

del dispositivo (14).
3. Fije la pila (15) en el dispositivo girando la tapa de fijación (13) a la 

derecha hasta que se detenga.
4. Para retirar la pila(15), gire la tapa de fijación (13) a la izquierda.



Alimentación externa
Mostrar el diagrama del dispositivo

La alimentación externa se realiza de una fuente de alimentación externa 
de tipo Power Bank (5 V, 9 V).

1. Conecte la fuente de alimentación externa al conector USB Type-C (9)
del dispositivo.

2. El dispositivo cambia al funcionamiento por alimentación eléctrica 
externa, al mismo tiempo la pila АPS 5 irá cargándose paulatinamente.

3. En la pantalla aparecerá el pictograma de la pila   y se indicará el 
porcentaje del nivel de la carga.

4. Si el dispositivo funciona con alimentación eléctrica externa, pero la 



pila АPS 5 está conectada, se muestra el pictograma .
5. Cuando se desconecta la fuente de alimentación externa, cambia a la 

fuente de alimentación interna sin que el dispositivo se apague.

¡Atención! Si las pilas APS 5 se cargan de Power Bank a temperaturas 
ambientales inferiores a 0°C, esto puede reducir la vida útil de la pila. 
Cuando se usa la alimentación externa, el Power Bank debe conectarse al 
dispositivo encendido, que anteriormente ya ha funcionado durante unos 
minutos.



Puesta en marcha y 
ajustes de la imagen
Mostrar el diagrama del dispositivo

1. Abra la tapa(8) del objetivo. Sujete la tapa en la correa usando el imán 
incorporado en la tapa.

2. Encienda el dispositivo pulsando brevemente el botón ON/OFF (6).
3. Ajuste la definición de los símbolos en la pantalla girando el anillo de 

ajuste dióptrico del ocular (1).
4. Para tomar foco en el objeto de observación gire el anillo de enfoque 

del objetivo (7).



5. Entre en el menú principal presionando prolongadamente el botón 
MENU (4) y elija el modo de calibración deseado: manual(M), 
semiautomático (SA) o automático(A).

6. Calibre la imagen pulsando brevemente el botón ON/OFF (6) (si se ha 
seleccionado el modo de calibración SA o M). Cierre la tapa del 
objetivo antes de empezar la calibración manual.

7. Seleccione el nivel de amplificación deseado (“Normal” 
, “Alto” , “Ultra” ) pulsando brevemente el botón UP 
(5).

8. Entre en el menú principal presionando prolongadamente el botón 
MENU (4) y seleccione el modo de color apropiado (para más detalles, 
consulte la sección “Modos de color”).

9. Active el menú rápido presionando brevemente el botón MENU (4)
para ajustar el brillo, el contraste de la pantalla y el zoom digital 
gradual (para más detalles, consulte la sección “Menú rápido”).

10. Al finalizar el uso, apague el dispositivo con una pulsación prolongada 
del botónON/OFF (6).

Condiciones de observación: la hora del día, el tiempo, los diferentes objetos 
de observación afectan a la calidad de la imagen. Los ajustes 
personalizados de brillo y contraste de la pantalla, así como la función de 
ajuste del nivel de sensibilidad del microbolómetro, le ayudarán a conseguir 
la calidad deseada en una situación concreta.

¡Advertencia!Está prohibido dirigir la lente del dispositivo hacia intensas 
fuentes de energía, como el sol o dispositivos que emiten radiación láser. 
Esto puede estropear los componentes electrónicos del dispositivo. Los 
daños causados por el incumplimiento de las normas de funcionamiento no 
están cubiertos por la garantía.



Funcionamiento de 
botones

Función Botón

Encender el dispositivo pulsación breve

Apagar el dispositivo pulsación prolongada 
durante 3 segundos

Apagar la pantalla pulsación prolongada 
menos de 3 segundos

Encender la pantalla pulsación breve

Calibración del microbolómetro pulsación breve

Conmutación de los niveles de 
amplificación pulsación breve

Cambiar de valor del zoom 
discontinuo pulsación prolongada

Grabadora de vídeo Botón

Iniciar/pausar/continuar la 
grabación de vídeo pulsación breve

Detener la grabación de vídeo pulsación prolongada

Cambiar entre modos 
foto/vídeo pulsación prolongada

Fotografiado pulsación breve

Telemetro láser Botón

Activar el telémetro pulsación breve

Medición única de distancia pulsación breve

Activar el modo de escaneo del 
telémetro pulsación prolongada



Desactivar el modo de escaneo 
del telémetro pulsación breve

Desactivar el telémetro pulsación prolongada

Menú principal Botón

Entrar del menú principal pulsación prolongada

Navegación hacia arriba / a la 
derecha pulsación breve

Navegación hacia abajo / a la 
izquierda pulsación breve

Confirmar la elección pulsación breve

Salir del submenú sin 
confirmar la selección pulsación prolongada

Salir del menú (cambiar a 
modo de observación) pulsación prolongada

Menú rápido Botón

Abrir el menú rápido pulsación breve

Cambiar entre puntos del 
menú rápido pulsación breve

Incrementar el parámetro pulsación breve

Reducir el parámetro pulsación breve

Salir del menú rápido pulsación prolongada



Barra de estado

La barra de estado se encuentra en la parte inferior de la pantalla y muestra 
la información sobre el estado actual del dispositivo, incluso:

Modo de color:

 - Blanco caliente

 - Negro caliente

Nivel de amplificación
Filtro antidistorsión (se muestra cuando la función está activada)
Modo de calibración (en modo de calibración automático, cuando 
quedan 3 segundos hasta la calibración automática, se muestra un 
temporizador de cuenta regresiva en lugar del pictograma de 
calibración )
Micrófono
Aumento actual
Conexión por Wi-Fi
Tiempo actual
Indicación de alimentación:

 - nivel de carga si el dispositivo funciona con la pila recargable

 - nivel de carga si el dispositivo funciona con la pila recargable y está 
cargándose

 - sin pila, el dispositivo está conectado a una fuente de alimentación 
externa.



Menú rápido
Mostrar el diagrama del dispositivo

El menú de acceso rápido permite modificar las configuraciones básicas del 
dispositivo (ajuste de luminosidad, contraste).

Entre en el menú pulsando brevemente el botón MENU (4).
Para pasar de una función a otra de las que están descritas abajo pulse 
brevemente el botón MENU (4).



Image not found or type unknown

Luminosidad  – pulse los botones UP (5)/DOWN (3) para cambiar la 
luminosidad de la pantalla de 0 a 20.

Contraste  – pulse los botones UP (5)/DOWN (3) para cambiar el 
contraste de la pantalla de 0 a 20.



Zoom digital  – pulse los botones UP (5)/DOWN (3)para cambiar el 
zoom digital de 2 a 8. El zoom digital continuo aumenta en pasos de 0,1x.

Nota: El valor de la ampliación se restablece al valor base cuando se apaga 
el instrumento.

Para salir del menú mantenga presionado el botón MENU (4) o espere 
10 segundos para salir automáticamente.



Entrar en el menú 
principal
Mostrar el diagrama del dispositivo



1. Entre en el menú pulsando prolongadamente el botón MENU (4).
2. Pulse los botonesUP (5)/DOWN (3)para cambiar entre las opciones 

del menú.
3. Entre en una opción del menú pulsando brevemente el botón MENU (4)

.
4. Salga del menú pulsando prolongadamente el botón MENU (4).
5. La salida automática se produce al cabo de 10 segundos de inactividad.

Nota: al entrar en el menú principal, la imagen observada en el fondo se 
oscurece para una mejor visibilidad del menú. Esto es normal y no es un 
defecto.

Contenido del menú

Pestaña 1

Pestaña 2





Nivel de amplificación

Mostrar el diagrama del dispositivo

Los niveles de amplificación de la sensibilidad (normal , alta , 
ultra ) son algoritmos de software que mejoran la calidad de la 
detección y el reconocimiento en diversas condiciones de observación. 
Cuando el contraste de temperatura disminuye (niebla, precipitaciones, alta 
humedad), se recomienda aumentar el nivel de amplificación. Para 



optimizar la imagen, active el filtro antidistorsión en el menú principal.

Normal

Alta

https://pulsar-nv.com/glo/es/soporte/manuales-de-instrucciones/3013/axion-2-lrf-filtro-antidistorsion/s1829/
https://pulsar-nv.com/glo/es/soporte/manuales-de-instrucciones/3013/axion-2-lrf-filtro-antidistorsion/s1829/


Ultra

Opción 1:

Pulse brevemente el botón UP (5) para cambiar el nivel de amplificación.

Opción 2:

1. Pulse y mantenga pulsado el botón MENU (4) para entrar en el menú.
2. Use los botones UP (5)/DOWN (3) para seleccionar la sección

“Nivel de sensibilidad” .
3. Pulse brevemente el botónMENU (4) para entrar en una sección del 

menú.
4. Use los botones UP (5)/DOWN (3) para seleccionar uno de los tres 

niveles de amplificación de la sensibilidad (Normal , Alto 
, Ultra ).

5. Pulse brevemente el botón MENU (4) para confirmar la elección.



Modos de color

Mostrar el diagrama del dispositivo

Elegir el modo de color.

El modo principal de visualización de la imagen observada es “White Hot”
(Blanco cálido).



Para seleccionar un modo alternativo:

1. Pulse y mantenga pulsado el botón MENU (4) para entrar en el menú 
principal.

2. Use los botonesUP (5)/DOWN (3) para seleccionar “Modos de color”
.

3. Pulse brevemente el botón MENU (4) para entrar en una sección del 
menú.

4. Use los botones UP (5)/DOWN (3) para seleccionar el modo deseado.
5. Pulse brevemente MENU (4) para confirmar la elección.

Consejo:para conservar los valores de brillo y contraste al cambiar de 
paleta, active el Modo Usuario.

https://www.pulsar-nv.com/glo/es/soporte/manuales-de-instrucciones/3013/axion-2-lrf-modo-usuario/s1828/


Black Hot - paleta en blanco y negro (el color blanco corresponde a la 
temperatura fría y el color negro corresponde a la temperatura caliente)
Red Hot - rojo caliente
Red monochrome - rojo monocromo
Rainbow - arcoíris
Ultramarine - ultramarino
Violet - violeta
Sepia - sepia



¡Atención! El dispositivo no mide la temperatura de los objetos 
observados. La imagen se forma a base de la diferencia de temperatura de 
los objetos.



Filtro antidistorsión

Mostrar el diagrama del dispositivo

Se utiliza para reducir la distorsión digital manteniendo un alto nivel de 
sensibilidad.

Filtro antidistorsión desactivado



Filtro antidistorsión activado

1. Entre en el menú principal pulsando prolongadamente el botón MENU 
(4).

2. Seleccione la opción “Filtro antidistorsión”   con los botones 
UP (5)/DOWN (3)


